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John Pollen f-
En ET ni Jam informis pri malapero de nia 

fervora angla kunbatalanto John Pollen. Dume ni 
eksciiĝis, ke la informo bedaŭriridege, estas prava. 
John Pollen jam ne piu vivast En „British Esper- 
antist** nia samideano W. M. Page, Edinburgh, 
dediĉas jenan nekrologon al li:

Nia eminenta honora prezidanto, Kolonelo 
John Pollen, la mondkonata pioniro kaj propa- 
gandisto de Esperanto, mistere malaperis en la 
Insulo Manx, en la vespero de la 18a de junio. 
De tiam neniu sciiĝis pri li ĝis la 22a de ju lio, 
kiam lia korpo troviĝis ĉe Auchencairn, malgranda 
vilaĝo sur la sudokcidenta bordo de Skotlando.

Oni povas supozi, ke nia amata samideano, 
kiu ĝis la flno estis bonhumora kaj, malgraŭ 
nebona sano, ĝoja, promenante apud la maro, 
akcidente enfalis, dronis kaj forportiĝis. Tiele for- 
pasis unu el la plej ĉarmaj homoj, kiu) iam v iv is ; 
homo, kiu ne havis unu malamikon, kaj kiu 
posedis milojn da amlkoj en ĉiuj landoj. Al liaj 
edzino kaj geflloj kaj tuta parencaro nl esprimas 
nian tutkoran simpation.

John Pollen nasklĝls en Irlando en 1848, kaj 
ricevis la gradon de LL D. ĉe la Universitato de 
Dublln. L i havls distingan karieron klel c lv il- 
aarv ivto en H lnduja, Bn t iu lando li ^ k u u m ia ie -  
oflcon de juĝisfo kaj reprezentanto de la reglstaro 
en diversaj regionoj. Cle II provis kompreni la 
indiĝenan pensmanieron, kaj lia simpatia sinten- 
ado al la enloĝantoj gajnis al li, ĝls ekster- 
ordinara grado, lliajn estimon kaj amon. Li lernis 
la enlandajn lingvojn kaj dialektojn kaj fariĝis 
oflciala interpretisto al la registaro, kiu ofte 
komislis al II gravajn taskojn, kiujn II brile plen- 
umis. Notinde, kiel politika oflcisto, 11 kondukis 
kaj prizorgis dekkvin reprezentajn gastojn de la 
hinda imperio dum la kroniĝo de la Reĝo Edu- 
ardo VII., pro kio li ricevis specialan dankesprimon 
de la Stata Sekretario. Oni memoras unu el la 
Hindaj Princoj, kiu Ĉeestis kun li la ŭenevan 
kongreson en 1906. Lia konateco kun orientaj 
lingvoj vidiĝis en lia traduko el la persa de la 
fama verko de Omar Khayyam, kaj ankaŭ la 
„ŝlosilo** Hindustania-Esperanto, bedaŭrinde 
ankoraŭ nepresita, kiun li verkis. Li fariĝis sekre- 
tario de la East India Association.

En la fruaj tagoj de Esperanto en Britujo 
D-ro Pollen estis unu el la plej agemaj propa-

l-a Kongreso de 
Sovetlanda Esp. Unuiflo.

La 19. julio okazis en Moskva la I-a Kongreso 
de S. E. U.

Alvenis delegitoj de ĉiuj plej agemaj kaj labor- 
povaj organizajoj, eĉ el malproksimaj Irkutsk, 
Vladivostok kaj Tiflis. La Prezidantaro enhavis 
s-ojn Drezen (Moskva), Rukovicin (Irkutsk) kaj 
Varankin (Tver); en sekretariejon estis elektataj 
s-oj Saber (Vitebsk), Polakov (Moskva) kaj Ranca 
(Petrograd). La kongreson salutis multaj repre- 
zentantoj de sociaj kaj ŝtataj institucioj kaj ekster- 
landaj komunistoj.

La kongreso plene aprobis la agadon de C. K. 
de S. E. U. kaj la bazon de sovetismo, sur kiu 
staras S. E. U. Vera unuanimeco regis dum la 
kongreso kaj oni devas konstati grandan signifon 
kaj fruktodonecon de ĝiaj laboroj.

La 22. julio okazis Esp. koncerto, kiu havis 
grandan sukceson. Estas notinde, ke la kon- 
greso laboris en domo de politikaj elmigrantoj, 
kiuj tre interesiĝis pri Esperanto.

Ŝaber, sekr. de S. E. U.

Rim. de red.: Nur antaŭ kelkaj tagoj ricevinte la 
raporton ni bedaŭre ne povis ĝin publikigi pli frue.
i -----------------------------------------  -
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Kolonelo John Pollen.

gandistoj. Ofte du-tri foje en unu semajno li faris 
publikajn parolojn en apartaj urboj. Distanco tute 
ne malhelpis, kaj li afable respondis al ĉiu invito, 
tre ĝoja ke li povis fari ankoraŭ pluan servon 
por la movado, kiun II rigardis kiel tre gravan. 
A1 tiu tasko li alportis multajn valorajn kapablojn; 
li estis sperta lingvisto ; li multe vojaĝis kaj bone 
konis la mondon; li posedis simpation kaj bon- 
humoron; kiam li parolls, li allogis la aŭskult- 
antojn per sia evidenta sincereco kaj elvokis tiom 
da entuziasmo, ke li rapide gajnis por la movado 
multe da adeptoj el diversaj sociaj rondoj.

Ne nur en Britujo li propagandis. Dum sia 
v iz itoa l la Oriento en 1907, kaj ankaŭ al Aŭstral- 
azio, li ĉie enluziasme proklamis la evangelion

Esperanto inter la 
transportlaboristoi.

Dimanĉon, la 26. aŭg. la „Nederlanda Fede- 
racio de Laboristaj Esperantistoj** okazigis en 
Rotlerdam kunvenon de ĉiuspecaj transportlaborr 
istoj. Tie oni priparolis la eblecon utiligi Esp. 
por la Internacia Transportlaborista Federacio 
(I. T. F., sidejo Amsterdam). I. a. paroladis s-ano 
Nathans, la 2. sekr. de la I.T.F. Fondiĝis la Neder- 
landa sekcio de Internacia Ligo de I.T. F.-anoj, 
kiu projektos Regularon, laborprogramon kaj 
kotizaĵon. Ciuspecaj transportlaboristoj turnu 
sin al H. J. Verschoof, Harmoniestraat 22, Hoek 
van Holland.

Abstinenca movado 
kai Esperanto.

Finlanda Grandloĝio de I. O. G. T. (International 
Orden of Goodtemplars) akceptis en sia dua jar- 
kunveno en Vasa la ll.a ŭ g . sekvantan de frato 
H. Salokannel proponitan opiniesprimon:

«Finlanda Grandloĝio sciigas, ke ĝi rilatas 
simpatie al Esperantomovado konsideranfe la 
komunan, neŭtralan kaj facile ellerneblan help- 
lingvon kiel plcj gravan rimedon por foriigi la 
fronton de I. O. G. T. kaj konduki la abstinenc- 
laboron ĝis flna venko. La kunveno eldiris tian 
esperon, ke la Ihternacia Grandloĝio admonu la 
anojn de la Ordeno en tuta mondo ellerni Esper-

de Esperanto. Oni memoras, ke ofte li rakontls 
dum niaj kongresoj kaj sur publikaj parolejoj, ke 
li flirtig is la .silkan verdan standardon, kiun II 
ĉiam portis dum siaj vojaĝoj sur Sipoj kaj sur 
tero; ke sur la P. & O. ŝipo .Marmora* II in- 
stigis la gedukajn moŝtojn de Connaught interesiĝi 
pri Esperanto kaj varbis la dukon esti patrono 
de ĉiuj ĝisnunaj britaj Esperanto-kongresoj; ke li 
portis la flagon al Cairo kaj flirtigis ĝin antaŭ la 
Sflnkso kaj al Jedda super la tombo de nia 
patrino Evo, kaj ke tra tuta Hindujo 11 publike 
parolis al interesataj amasoj; Ĉar li asertis, ke la 
hindoj, kiuj mem spertis per Hlndustanla specon 
de Esperanto, rajtas slmpatll kun la Internacla 
lingvo.

Kiel Ia unua Prezidanto de B. E. A. II donls 
nekalkujeblajn eervojn al Esperanto. Li estis unu 
el la „T rio  por la Trla", — la neforgesebla Kem- 
brlĝa kongreso, kaj tie ĉarmls ĉiujn samideanojn 
>er sia afableco. Onl memoras, klel en Dresdeno 
<aj Antverpeno, vestltŭ klel orienta potenculo kun 
arĝa plumo en la Ĉapelo, II enlrls la balĉambron 
<aj ĝojiĝia la ĉeeetantaron per mulfaj afablajoj. 

Ciam, klam II ĉeestls Internacian kongreson en tu 
lando ajn, nl sentls, ke II estas prezldanto kaj 
reprezentanto pri klu onl povus flerl.

Kaj nun, ho ve, nl ne vldos lin plu. Sed nl 
povas ankoraŭ uŭĝi la eĥon 4e_Ua bonhumora 
rldado, la simpatlajn' Korniŝajn vortojn, klujn II 
eldiris ofte al numllaj laboranto) por Esperanto 
en negravaj loko). Oranda klel estis la homo, II 
posedis la koron de infano, kaj vivls en slmpla 
religia fldo al la boneco de Dio. Kiom nun taŭgas 
la vortoj, kiuln II tre ofte deklamis al privataj 
rondoj de amikoj:

„Sublro suna ka) veapera atelo
Kaj klara vok' al mil
Kaj kiam ekvojaĝos mi al celo,
Baraf, ne ĝemu vi;

Sed dorme mova tajd', por ŝaŭm' kaj sono 
Tro plena, portu min;
Denove al senlima regiono 
Turnante hejmen sin.
Krepusko kaj vespera sonorilo 
Kaj poste mallumecol

Sed endipiĝos mi sen maltrankvilo 
Aŭ kora malgajeco;

ĉ a r kvankam preter ĉiun limon nian 
Forportos min la maro,
Esperas vidi mi Piloton mian,
Irinte trans la la baro.“ W. M. P.

Honoron al lia memorol
anton, uzi ĝin en sia korespondado kaj en siaj 
internaciaj kongresoj. Esperanto fariĝu kiel ebie 
plej rapide oflciala internacia lingvo de ĉiuj loĝioj 
kaj venu ai ĝenerala praktiko en la kongresoj.**

H.S., Laihia, Finl.

3-a Kongreso
de „Sennacleca Asocio Tutmonda**

en Kassel (11,—15. Aŭg.).

Partoprenis proksimume 250 gekamaradol, 
inter ili kamaradoj el Bulgarujo, Anglujo, Neder- 
lando, Rusujo, Hungarujo, Rumanujo. Okazis i. a. 
parolado de k-do Nekrassov pri „Sennaciismo**, 
propaganda kunveno, dum kiu paroladis kama- 
radoj el la diversaj lando).

Oni malakceptis la proponojn pri fondo de 
propagandaj sekcioj, sed aprobis la fondon de 
fakoj. Komunista frakcio de SAT estas fondita. 
Propono de la rusaj kamaradoj pri aliĝo al la 
3-a Internacio estis malakceptata.

Pri ĉiuj proponoj al la Kongreso deflnitive 
decidos la tuta membraro per referendumo.

Specialaj kunvenoj estis aranĝifaj por kumun- 
istoj, sportuloj, naturamikoj, tipograflstoj. Krom 
tio „Laborista Esperanto-Asocio por la german- 
lingvaj regiono,** havis Konferencon.

N oto  dc la R ed akc io : Bedaŭrinde ni ne ricevia de- 
talan raporton pri la SAT-kongreso. Pro tio nia legantaro 
devos kontenliĝi pri tiu komuna artikolo, klun ni ankaŭ 
nur nun ricevis laŭ pelo al kunlaboranto al ni.
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Kroniko.
Por aervl nlan legantaron per ĉlam aktuala, fldinda kaj kompleta lu- 
formaro, nl bezonaa adlgojn (aur pofttkarto afl aparta folleto unuflanke 
akrlblta, aed ne Inter admlnlatra) au prlvataj scllpoj) prl ĉlu novajo el la 
Bap. movado. KondlĉoJ: raplde, konclze. fldlnde, legeble (preclpe nomoj).

Afriko.
Suda Rodezio.

Tute izolite laboras fervore por nia movado f ino 
Edith Berry, Ĉe la Agrikultura Ministerio de Rodezio.

Or-Bordo.
En C o o m a s s ie  s-ano Hubert varbas por Esperanto.

Ameriko.
Brazilio.

Rio de Janeiro . S-o Georgo Bodin, direktoro de la 
„Nacia Kompanio de Eksplodaĵo je Sendanĝereco44, en 
Rio de Janeiro, komunikis al Brazila Klubo „Esperanto“, 
ke ĝi decidis uzi ankaŭ Esperanton en sia komerca kore- 
spondado eksterlanden.

5-o  Josĉ Moraes da Cunha Vasconcellos starigis seg- 
ejon nomatan „Domo Esperanto" por la konstruado de 
abelujoj kaj iliaj instaloj (Estrada de Santa Cruz, 115 — 
Rio de Janeiro)

Ĝi havas privilegion por la konstruado de speciala 
ujo por la fabrikado de mielo nomata „Esperanto“.

Fondiĝis en P o rto  A le g re , ĉefurbo de Stato Rio 
Grande do Sul, Esperanta grupo nomata .Gremio Esper- 
antista Everardo Backheuser", kies prezidanto estas mar- 
ftalo Josĉ Rafael Alves Azambuja, tre malncrva Esperantisto.

Jamaiko.
La Esp. movado sur la insulo Jamaiko perdis gravan 

rtiembron. Nia Satata nigra pioniro s-o H. G. Denniston 
en Montego Bay forlasis Jamaikon por translokiĝi al insulo 
Kubo.

Martiniko.
Sur tiu Ĉi insulo izolite troviĝas en Fort de Erance fervora 

samideano s-o H. M. Florence, supera instruisto, kiu propa- 
gandas Esperanton.

Meksiko.
T a m p ic o . La 12, aŭgusto la grupo aranĝis bone 

ŝukcesintan kampofeston kun kanto- kaj muzikreprezentado, 
komuna tagmanĝo kaj danco por solenigi la unuan 
datrevenon de la grupfondiĝo. 5-o E. E. Guerra faris 
paroiadon en hispana lingvo.

B. W. I. S t Vincent-Insulo.
Malnova s-ano P. Broens post plurmonata feria rest- 

ado en Nederlando flne de aŭgusto reveturis ai Kingstown, 
Bonan vojaĝonl

Insuloj Trinidad kaj Margarita.
Kiel oni skribas al ni, ankaŭ tie la neniuttenombraj 

samideanoj helpas al la progreso de Esperanto. RjlatoJ 
al eksterlandaj gesamideanoj estas dezirataj.

* * *
Kiel ni sciiĝas, oni projektas la fondon de libera fede- 

racio de EsperantistoJ en Mez-Ameriko kaj la insularo. 
Preparojn gvidas s-o Denniston, nun en Camaquey, insulo 
Kubo.

Georgio.
Laŭ invito de pofttoflcista unuiĝo en Tiflis s-o Andrejew 

faris paroladon pri Esp. ĉeestis preskaŭ 500 personoj. 
Estas decidite, ke kurso tuj komenciĝu. Ankaŭ en aliaj 
lokoj estas vigla movado.

Ĥinujo.
S h a n g h a i. La 10. Junio okazis kunveno de Ĥina 

Telegraflstaro Esp. S-oj Huscuz kaj ĉcn ĉaŭ Jin faris 
paroladojn pri la metodoj de meminstruado de Esp. ktp.

C hengtu . En la ahnormala lernejo kurso senpaga 
por studentoj, gvidata de s-o C. 5 . Kau.

P e k in . En la Ĉau-Jang-Univeraitato kurso sub gvid- 
ado de s-o San-Iin.

Krome okazis koncerto por fortigi la mon-fundon destin- 
atan por la Esperanta kolegio, pri kies fondo oni decidis 
en kunveno de lastjara decembro. Regularo estas en 
preparo.

Kanton. Oni informas nin pri la fondo de nova grupo 
jeunuiganta la izolajn samideanojn.

Persujo.
En E n z e li laboras s-ano Bogdano Hajrapetjan, en 

Recht s-ano Rebrik. La movado vigliĝas. Sajnas dezir- 
inde fondi persan asocion por intensigi la propagandon.

Sirio.
En Beyrouth, tre aktive propagandas Esperanton estim- 

Inda s-ano Emiro Omar Khalid, profesoro.
Turkestano.

Reviviĝo de la movado en pluraj urboj. En ĉarĝuj 
nova kurso. Eŭropo.

ĉeĥoslovakio.
Kiel konate okezis lastatempe oflciale aprobita) kursoj 

de Esperanto en la ĉeĥoslovaka armeo. En Klatovy Kapo- 
ralo Ŝustr aranĝis tre eflkan ekspozicion Esperantan ka) 
faris bonegan paroladon antaŭ invititai soldatoj. La parol- 
ado estas diskonigita per garnizona kaj regimenta ordonoj. 
La kolonelo mem vizitis la ekspozicion kaj esprimis sian 
kontentecon pri la elmontrita. Oni povas gratuli pri lia 
larĝvideco.

Germanujo.
Esperanto Gruparo Berlin.

En la antaŭlasta monata kunveno, egipta samideano, 
Prof. Benftahar el AIexandria, raporlis pri sia vojaĝo kaj 
UEA ktp.

Antaŭ kaj post la kongreso aro da eksterlandaj ge- 
samideanoj vizitis la gruparon.

La 21. aŭg. en la monata kunveno Ĉeestis ges-oj 
Drummond el Aŭstralio kaj s-o Jalava el Helsinki, kiuj al 
ni interese parolis pri siaj landoj Ankaŭ s-o Pankratz el 
Polujo raportis interese kiamaniere li en la pola parla- 
mento batalis por Esperanto.

Poste el la kongresanaro s-oj Gebhardt, D ro Hanauer, 
Ellersiek, Gllick kaj f-ino Nickel detale raporiis pri ia XV-a.

La ĝisnuna prezidanto D-ro Burkhardf pro oficai Iaboroj 
devas rezigni la prezidantecon, oni en laborkunsido elektis 
s-cn D-ron GlUck, kiu akceptis.

Gazetoi.
Pri la XV-a en NUrnberg raportls:

Les Echos, Paris, 1.8.; Dala-Demokraten, Falun, Sved., 
18.8.; Reichenberger Zeitung, Reichenberg, 17.8.; Latwijas 
Sarg, Riga, 19., 21., 25 8; Rigasche Nachrichten, Riga, 16.8.; 
VorwUr»s, Reichenberg, 15. 8; Die Neue Zeitung, Wien, 14. 7.,
5. 7., 11., 18., 25.8.; Klatovske Lisly, Klatovech, 4., 11.21.8. 
La Province, Mons, 24. 8. Pri Iasttempaj sukcesoj de Esp.

Voprosi aviacil, KazanJ, aŭg. Represo de aviad. artik. el 
ET pri helplingvo kaj Esp.

Die Ostschweiz, 5t. Gallen, 10. kaj 22.8. Pri helplingvo kaj 
Esp.

Les Nouvelles, La Louvi&res, 23.8. Pri lasttempaj sukcesoj 
de Esp.

Jugoslavenski Narod, Zagreb, 4., 16.—26.8.
New Jersey Post, Town of Union, ll .k a j2 8  8. Kun disk. 

pri Esp.
En la itala gazetaro aperis artikoloj en 55 gazetol de 

18 lokoj.

Esperantotasoj
en  Budapest.

La 20. kal 21. oklobro okazoa eksterordinara ŭeneral- 
kunveno de la Hungarlanda Esp. Societo en Budapest 
Komenc» la 20. sabate je la 6 h. en la Socia Muzeo (17 h.). 
Dimanĉo daŭrigo, samtempe propagandparoloj en la urbo 
kaj vespere koncerto. Amuzajaranĝantoj: Baghy knj Kalo- 
csay. ĉ iu j hungaraj Esperantistoi estas invita-aj I Fremdaj 
gasioj plej korege akceptotajt Alvenon nepre anoncu bal- 
daŭ. Adreso: VI, EOtvtts utca 3, Budapest, Hung.

La nova Eŭropo.
Nova statistiko. — suverenaj Statoj.

Postkiam nun la limoj de ĉiuj Eŭropaj ŝtatoj 
estas fiksitaj kaj la popolnombrado en preskaŭ 
ĉiuj Ŝtatoj ŝajnas okazinta, ebliĝas starigi stati- 
stikon pri la nova Eŭropo. Hodiaŭ nombras 
Eŭropo 442,5 milionojn da enloĝantoj kontraŭ 
465,5 milionojn antaŭ la mondmilito, do evident- 
iĝas malpliiĝo de la Eŭropa enloĝantaro je 23 
milionoj. ĉ i  sube sekvas, ordigitaj laŭ la alieco 
de sia popolnombro kaj montro de la areo, la 
Eŭropaj ŝtatoj:

1. Rusujo (Eŭropa)
2. Germanujo (inkl. 5aar-teritorio) 
5. Anglujo .
4. Francujo .
5. Italujo
6. Polujo
7. Hiapanujo
8. Rumanujo
9. ĉeĥoslovakio .

10. Jugoslavio
11. Hungarujo
12. Betgujo
15. Nederlando
14. Aŭstrio
15. Portugalujo
16. Sveduio .
17. Bulgerujo
18. Svisu o
19. Finlando .
20. Danuio
21. Irlando (.dominio* al Brltajo)
22. Grekujo
25. Norvegujo
84. Uto<to.

kvkm. enloĝantoj 
4131600 93155000

470590 59859000 
244000 44518000 
551000 59402000 
512500 58856000 
585500 27160000 
506700 21505000 
294200 16232000 
140500 15602000 
249000 12017000

92700
50400
54200
84000
91900

448300
105200
41500

587600
44400
69400

128700
525800

7646000
7462000
6865000
6428000
6399000
5954000
4861000
5880000
5405000
5289000
5216000
5152000
2600000

24000
47600
50800

1900
2600

102800

1000000
1109000

890000
007000
557000

95000

25. Latvio
26. Turkuio (Eŭropa)
27. Estonio
28. Albanio
29. Danzig (sub estreco de L. d. N.)
50. Luksem burgo...................................
31. Istando (personal-unio al Danujo).

Alkalkulotaj estas ankoraŭ la malgrandŝtatoj: 
Piume kun 65000, Monako kun 23000, San Marino 
kun 12000, Liechtenstein kun 11000 kaj Andorra 
kun 5000 da enloĝantoj. Gibraltaro kaj Malta, 
montrantaj kune areon de 300000 da kvkm. kaj 
nombrantaj entute 23200Q da enloĝantoj, estas 
Ahglaj kolonioj; Rhodos estas sub Itala protekto.

P. E. Bydgoszcz.

Soda Vivo.
Laboro kaj Indvstrlo on ftinujo.

Lasttempaj disvolviĝoj en Ĥinujo atendigis al 
la laboraj kaj industriaj kondiĉoj en tiu lando. 
Estas malfacile akiri certajn tnformojn pri la 
faktoj de la situaclo, ka) estas tlal feliĉa cir- 
konstanco, ke la Internacia Labora Oficejo povas 
eldoni en la julinumero de la In te rn a c ia  
L a b o ra  R e vuo  aŭtoritatan artikolon pri laboro 
kaj industrio en Ĥinujo, verkitan de s-o J. B. 
Taylor, Agantprezidanto de la Universitato de 
Pekln, kaj Praŭlino W. T. Zung, laborantino por 
la y. W. C. A. (Kristana Asocio de JunaJ Virinoj) 
en Ĥinujo, kiu ĉeestis la Trian Internacian Laboran 
Konferencon kiel frata delegito.

Ĥinujo faras ankoraŭ la unuajn paŝojn de sia 
industria revolucio, sed la Ŝanĝo) kunigita) al la 
enkonduko de modernaj industriaj metodoj okazas 
pli kaj pli rapide, ka) iuj el la sociaj problemoj, 
kiuj ĉiam akompanas simiiajn transirojn, montriĝas 
laŭ akuta formo. Se la progresa industriiĝo 
daŭras, estas neeviteble, ke ia vasteco kaj divers- 
eco de la riĉaĵoj de Ĥinujo kaj la nombro kaj 
karaktero de ĝia popolo faros el tiu nacio unu 
el la precipaj faktoroj en la tutmonda industrio.
La mondo ne povas do esti indiferenta al la indu- 
stria disvolviĝo de tiu lando.

Tiu disvolviĝo estis multe pli malrapida ol tiu 
de japanujo. En japanujo la registaro helpis 
kaj eĉ iniciatis novajn entreprenojn, kaj plene util- 
igis fremdajn spertulojn, ĝis iliaj japanaj helpantoj 
sufiĉe lernis por konduki mem la aferon. En 
Ĥinujo la registaro estis malinklina lasi libere la 
fremdan spertulon kaj tial malhelpis la teknikan 
progreson de la ĥinaj industriistoj.

La ĉefa ĥina industrio, la kotonŝpinado, sen- 
sacie plivastiĝis dum la lastai jaroj. Rapida pro- 
greso fariĝas ankaŭ en diversaj fakoj de la maŝin- 
industrio, en elektro-instalado, en farunmuelado, 
en preparado de ovo-produktajoj, en presado,

ole-elpremado, en manufakturo de cemento kaj 
en alia) Industria) entreprenoj.

La laborkondiĉo), en Ia malnova) ka| en ia 
novaj formoj de industrio, estas tre malsupre de 
la okcidenta nivelo. Virinoj ka) Infanoj estas 
grandnombre okupataj en multe da laboroj, ka) 
la labortempo estas longa. En la teksindustrio 
multegaj el Ia laboristo) estas virino) aŭ infanoj. 
Okjara) infano) laboras en la teksejo), kaj ilia 
labortago estaa la sama, kiel tiu de la plenaĝulo). 
En la alumetfabrikejo) laboras multe da tre junaj 
knabetoj. 12-horaj vicoj estas kutimaj en la teks- 
ejoj, kaj en la silkŝpinejoj en ŝanghajo labortagoj 
de 14 Va horoj estas tre ĝeneralaj. En la maŝin- 
industrioj la labortago estas ofte ĝis 14 aŭ eĉ 
17 horoj. Internacia Labora Oficejo.

Scienco.
Medicino.

Nova kuracilo kontraŭ malario.
Moskva „Pravda“ (N-o 152 de la 10. 7.) sciigas 

jenan mallongan telegramon: Saratov, la 8. 7. 
.Profesoro C e lin c e v  eltrovis kontraŭmalarian 
rimedon, nomitan de li »Ciadia«. Eksperimentoj 
kun nova preparaĵo havigis bonajn rezultojn.“

R .L ., Tallinn.

Tekniko.
Moderna ŝipkonstruo.

La amerikaj militŝipoj, speciale de la tipo
movata per elektraj motoroj, inter ili la plej granda 
militŝipo de 1’ mondo, la „Maryland“ , estos super- 
ataj de la du, nun konstruafaj, aeroplan-ŝipoj, kiul 
pOst 1V, Jaroj estos pretaj por nova milito. Ili 
ne nur laŭ grandeco, sed ankaŭ laŭ rapideco kaj 
forto superos ĉiujn aliajn ŝipojn. Tiuj du ŝipoj 
antaŭe estis decidataj fariĝi la krozoj „Saratoga“ 
kaj „Lexington“ sed la aliigo de la programo 
marista de Llsono kaŭzis, ke tiuj du ŝipoj estos 
aranĝataj kiel naĝantaj havenoj por aeroplanoj.

La Usona militŝiparo ĝis nun posedas nur unu 
specon de tiaj ŝipoj, nome la ŝipon „U. S. S. 
Langley“ kiu antaŭ ne longe faris la unuajn 
provojn. C i estas nomita al honoro de s-o Lang- 
ley, kiu faris la unuajn praktikajn studojn pri 
aeroplanoj. Tiu ŝipo estas ankaŭ la unua ŝipo 
por aeropianoj, kiu estas movata per elektra 
forto.

____  _____  La du novekonstruataj ŝipoj povas esti nom-
. M70Q» u-fltaL-J<amppL de aeroplanoP, tkun granda. estos

15^9^ Wa supraja Ili havos 180,000 HP kaj moviĝos 
per 4 helicoj, kiuj estas movigotai per po 2 mo- 
toroj elektraj, de kiuj ĉiu havas 22,600 HP. Tio 
estas entute ia sesobla forteco, kiun povas pro- 
dukti la grandaj maŝinoj de „Maryland“ , unu el 
la plej rapidaj ŝipoj de nuntempo. La lasta nur 
havas 28,000 HP. por Ĉiu akso.

La rapideco de tiuj ŝipoj estos ĉ. 33 nodoj, 
)e 12,6 nodoj pli ol „Maryland“ . Ili estos 850 futojn 
longaj kaj 150 futojn larĝaj. Ciu el tiuj du ŝipo) 
produktos tiom da elektra forto, ke ĝ i sufiĉus por 
la konsumo de urbo kun ĉ. 700000 enloĝantoj. 
Malmulte da personoj povas kredi, ke tiuj ŝipoj 
mem foruzos tiun elektran forton, sed tamen ne 
restos io de ĝi superflua. Nature la plej granda 
parto de la elektra forto estos uzata por movi 
ia helicojn, kiuj donos al la ŝipo la rapidecon de 
33 nodoj, tio estas 39 mejlof po horo. Oni facile 
komprenos, kiom da forto devos esti produktata 
en tiuj markolosoj, kies korpoj havos pli ol 
33000 tunoj kaj tamen tiel rapide tratranĉos la 
akvon, eĉ dum ventega tempo. 16 kaldronoj, 
hejtital per oleo, liveros la vaporon por 4 grupoj 
de turbinoj kaj elektraj generatoroj, kiuj ree movos 
la 8 motorojn de la 4 aksoj. Ciu el la 
turbinoj havas 40000 KVA, 5000 V, kaj 1700 lurn- 
iĝojn po minuto. La motoroj estas konektataj en 
serioj po du kaj pezas po 440000 funtoj. Ilia 
alteco estas 15 futoj. La helicoj sin turnas 350 
foje en la minuto. La tuta maŝinaro pezas 2100 
tunojn. Krom la turbinoj por la moviga forto, ĉiu 
ŝipo posedaa 6 turbinojn kaj generatorojn, kiuj 
liveras ia necesan elektran fluon por la lumo, 
la ventoliloj, maŝinoj ktp. La motoroj kaj dinamoj 
de tiuj ŝipoj estas krom ilia grandeco interesaj, 
ĉar iii estas la unuaj grandaj motoroj, kiuj estas 
ekipataj per la supraj-refreŝig-sistemo. Tiu 
sistemo estas la sama kiun oni uzas en ia aŭto- 
mobiioj, almenaŭ laŭ la principo.

Entute ili fariĝos potencaj helpiloj, kiuj povos 
fari Ĉiujn riparojn de aeroplano) sur la alta maro.

F. P. H. (Habdnna).

La teknika utiligo de la tajdo.
Konata fakto estas, ke la energio de fluantaj 

akvomasoj estas potenca laborilo. Per la helpo 
de akvoradoj kaj speciale de turbinoj oni uzas 
la kinelikan (movan) energion de riveroj. Sed 
al tia eluzo de la tajdo (al- kaj refluo de la 
maro) oni ĝis nun ne pensis serioze. Tamen 
se oni pripensas, kiaj grandaj akvomasoj estas 
konstante en maro, oni facile povas konvinkiĝi 
pri ia greveco de tiu ĉi problemo.

La francaj teknikistoj Parenly kaj Vandamme 
prezentis sian tiurilatan projekton ĉe la Scienca 
Akademio en Paris. La esenco de tiu projekto



Numero 1 M Esperanto Trlumfonta

Terural tertremol en lapanulo.
Dume Eŭropo suferegas sekve de la milito- 

sekvoj, venas ve-krioj pri
Terura tertremo en Japanujo.

La telegrafo komunikas:
Heidelberg (Germ.), 1.9. Longdistancan ter- 

tremon de ruiniga karaktero konstatis la sismo- 
grafo de la observatorio sur Kttnigsstuhl. La 
unuaj signoj alvenis je 4 h. 11 min. 20 sek., la 
longaj ondoj |e 4 h. 42 min. 11 sek.; iaplej granda 
forto estis konstatebla je 4 h. 56 min. 21 sek. 
La moviĝo de 1* sismografo daŭris pli ol 3 horojn. 
La lertrema loko troviĝas proksimume 9500 km 
de tie ĉi, verŝajne en Mezameriko, Kalifornio aŭ 
Japanujo. Laŭ la forteco la tertremo estas kom- 
parebla al la katastrofo de Messina (Italujo).

P aris , 2.9. La observatorio sur la Parko 
Saint Maux konstatis sismografe denovan fortan 
terskuiĝon en la sama direkto kiel hieraŭ.

London. Reuter-Agenlejo konfirmas la obser- 
vatorian konstaton. Terura tertremo okazis en 
Japanujo. Domaĝegoj en multaj urboj. Oni taksas, 
ke tri milionoj da homoj perdis sian vivon. 
La telefonlinio O sa ka — T o k io  estasdetruita. A lt -  
ta jd o  forportis tutan urboparton de T ok io . En 
Am apsa kaj Jokosu ka  ne plu restis domo. La 
s a n k ta  iu s u lo  E n osk im a  — soinera libertemp- 
ejo — estas subakviĝinta. La v u lk a n o  sur la 
in s u lo  O sk im a  elpuŝegas daŭre dikajn fum- 
nubojn. M ililistaj aeroplanoj forsenditaj por fari 
observojn devis reflugi pro neeblo de esploro 
pro la fum-nuboj. Pluraj v u lk a n o j erupciaskaj 
elĵetas grandegan laf-ardon. F u k a g a v a , S e n ji, 
A s a k u s a , K anda, H onde, S ite va ja , A tam i, 
G o tem ba  kaj a l ia j estas tute detruitaj. T o k io  
estas en flamoj. Detruiĝo de la gas-kondukiloj 
akcelis la brulegadon. Preskaŭ ĉiuj lumturoj de 
la marbordo disfalis. Ĝiuj fervojaj komunikoj 
en distanco de 100 km ĉirkaŭ Tokio estas detruitaj.

La japana registaro kredeble transloĝiĝos al 
Osako aŭ Kioto. Traktadoj pro helpo kaj livero 
de nutraĵoj tuj estas komencitaj kun ĥina registaro. 
Help-krozoj tuj forveturis Japanujon.

San Francisco. Oni telegrafas, ke Toklo 
ankoraŭ estas en flamoj. Vunditoj plenigas la

estas, ke oni kunpremigas aeron per la leviĝanta 
aŭ malleviĝanta marakvo, per la suflĉe kunpremita 
aero oni movigas maŝinojn, produktas eleklran 
fluon, kondukas ĝin en akiunulatoron kaj poste 
uzas ĝin laŭplaĉe por lumigado aŭ por movlgo 
de elektromotoroj.

Francaj sciencaj revuo) komunikis la skizon 
de la projekto. Tiuj skizoj estas ekstreme simplaj, 
eĉ por la nefakanoj kompreneblaj bildoj. La ĉefa 
parto estas granda betona kubo. La kubo havas 
kvadratajn tratranĉaĵojn laŭlarĝe kaj laŭsupre. 
La aperturoj de tiuj kanaloj estas Ĉe la mara 
flanko. La tuta konstruaĵo funkcias kvazaŭ 
pumpilo. La marakvo ludas la rolon de la piŝto. 
La enfluanta akvo — en Ĉiuj kanaloj — premas 
valoron kaj kunpremas aeron ĝis 2—3 atmosferoj. 
ĉ e  la refluo Ia akvo refluas, ree farante meka- 
nikan laboron. Kompreneble la ferbetona kubo 
devas esti tiel alta, kiel la diferenco inter al- kaj 
refluo, kaj la konstruaĵo estas des pli utila, ju pli 
granda estas tiu diferenco.

ĉ u  la projekto iam realiĝos, ĉu tiu ĉi formo 
estos entute uzebla, estas ankoraŭ sekreto; sed 
ni ĉiuokaze devas rekoni la gravecon de tiu ĉi 
ideo. Joaefo Major, Budapest.

Aerveturado.
Rusujo.

Dekmilkilometra rondflugo. Nova alteca 
rekordo.

La 2. julio revenis al Moskva ia partoprenintoj 
de granda rondflugo Moskva—Ĥarkov—Rostov 
sur Don—Beslan (monto Kazbek)—T iflis—Baku— 
Asĥabad—Teŝkent—Kazalinsk— Orenburg—Bori- 
soglebsk—Moskva, kiu orlitere eslos enskribita 
en la historio de juna rusa aerveturado. La 
aviadistoj: estro de aviadistaj lernejoj Welling, 
komandanto de la aviadilaro de Respubliko Zna- 
menskij, kunlaboranto Nikiforov kaj aeroplano- 
mekanikisto Grunie traflugis la tutan 10567 kilo- 
metran vojon dum 76 horoj 35 minutoj, plejparte 
direktante la aerplanon en alteco je 1000 m. Tra- 
flugante Kaŭkazan montaron ili supreniris je 4900 
m, stariginte novan eŭropan rekordon por kun- 
pasaĝera flugo. La aeroplano (Junkers 6—7), mal- 
graŭ foresto de bone organizitaj aerbazoj, sukces- 
plene transflugis la vastajn sudrusajn stepojn, 
majestajn glacikovritajn montoĉenojn, Kaspian 
maron kaj sablajn dezertojn de Turkestano, pru- 
vante siajn bonajn ecojn. La aviadistoj, inter ili 
Welling, sludinta en eksterlando kaj partopreninto 
de du miiitoj, konata pro siaj antaŭaj flugoj 
Asĥabad—Tiflis (2300 verstoj) kaj Moskva—Kiev— 
Moskva (3400 v.), sukcese plenumis sian taskon. 
Ili studesploris la vojon por organizataj linioj de 
aertraflko, samtempe inspektante la lokajn aviad- 
istajn organizajojn.

Ne malpli sukcesa estis la propagandaj rezultoj 
de la flugo, okazinta dum la tutlanda iibervoia

strafojn. La akvokondukiloj estas detruitaj, kio 
malhelpas la estingon de la brulapo. Ankaŭ 
en Yokohama okazis ait-tajdo. Multaj Ŝipoj mal- 
aperis. Arego da bambu-domoj brulas. Nur 
kvartalojn inter kanaloj ne afingis la fajro.

*
Japanujo estas malnova tertrema teritorio. Gi 

Iokiĝas sur granda, de nordo al sudo iranta fend- 
iĝo de la supraĵo de I’ terĝlobo, kiu estas mark- 
ita per grandegaj marprofupdoj kaj sinsekva ĉeno 
de vulkanoj. La geografla scienco supozas laŭ 
sia sistema esploro de la tertremoj kaj vulkanaj 
fenomenoj, ke la iom post lom malmoliĝanta ter- 
supraĵo formas terbulojn, kiajn oni post pluvo 
povas konstati laŭ malgranda mezuro sur kampa 
tero. ĉe  progresanta malmoliĝo la randoj de la 
terbuloj interŝoviĝas kaj kaŭzas ekskuojn je la 
supraĵo. Tion oni nomas tektonikaj tertremoj. 
La disfalo de tuta terbulo aŭ de pli grandaj partoj 
kaŭzas la ŝanĝiĝojn de Iaefera suprajo kiel ekz. 
mardelokiĝojn. Geologie nova disfalo estis la 
rompo de I’ Mediteraneo.

En la  nomo de la tuta Esperantistaro n i 
esprimas a l n ia j japanaj am ikoj ia  esprimon de 
nia profunda kunsento. Espereble n ia j samide- 
anoj suferis kiom p ie j eble maimuite.

Paris, 4. 9. Aludante al la japana katastrofo 
oni raportas pri kolosaj torentopluvegoj en la 
Ĉirkaŭajo de Hongkong (Ĥinujo). Oni konstatis 
kelkajn ter-rompiĝojn. Ĉu viktimoj suferas oni ne 
sciigis. ______

Evidente en konekto al la tertremaj originoj 
la telegraf-agentejoj raportas pri grandaj domaĝoj 
sekve de tajdego, egai ventegoj, dig-rompiĝo 
je la bordo de la Norda Maro. Plurai vaporŝipoj 
kaj velŝipoj subakviĝis. Aliaj perdis maristojn, 
forportitajn en la maron. Aro da ŝipoj devis re- 
veturi al Hamburg kaj Bremen pro perdo de 
mastoj, direktiloj ktp. La sama malbono estis 
konstatebla en la Kanalo de Norda al Baltika 
Maroj.

kolekro por la konstruo de potenca aviadilaro: 
ekzemple, sole la Baku’a laboristaro kolektis 
sumon, suflĉan por konatrul 11 aeroplanojn. Dum 
laOuta longa vojo, kiu- esSs vera triumfo por la 
bravaj aviadlstoj, ili estis ovacle uenkontafaj de 
la granda) popolamasoj.

Laŭ gazeto
.Sciigoi de Tulruslanda Centra Plenuma Komitato* N-o 162 

L. Lorentaon, Tallinn.
Novaj aerlinioj en Rusujo.

La komitato de Ekstremorienta .Societo de la 
Amikoj de Aera Siparo“ organizas aerlinion ĉ ita — 
Viadivostok, funkciigotan per 4 aeroplanoj de 
slstemo Junkers. La daŭro de la vojaĝoj estas 
nur 14 horoj.

Same progresas la Norda Rusujo. Estas fond- 
ita tie akcia societo .Severoljot", organizanta 
aertraflkon inter Arĥangelsk, Mezen, Peĉora, Ustj- 
Sisolsk, Ustjug, Kotlas, Vjatka, Vologda, Moskva 
kaj Petrograd. La organizo estas konflrmota de 
Arĥangelsk’a Ekonomia Soveto, kiu sendube ak- 
celos la efektivigon de la entrepreno, gravega por 
la vasta teritorio de Nord-Orienta Rusujo.

Laŭ .Nakanune’ .
De la Societo .Dobroljot* estas projektataj 

jenaj lin io j: Taŝkent—Vernij, Taŝkent—Baĥara— 
Ĥiva (ambaŭ en Turkestano), en Ukrainio: Ĥarkov— 
Odesa—Konstantinopel kaj Ĥarkov—Kiev kaj tiu, 
kunligonta Kirgizan Respublikon kun la centro.

R. L., Tatlinn.
Nova rekordot

La Agentejo Reuter raportas, ke du amerikaj 
militistaj aviadistoj faris novan rekordon, restintaj 
aeroplane 37 horojn kaj 15 minutojn en la aero.

Foirol kal Ekspozicioj.
La Internacia Higiena Ekspozicio en 

Strasbourg kaj Esperanto.
La ĉeĥoslovaka Ministerio por Publika Higieno 

sciigis la ĉeĥoslovakan Asocion Esperantistan, 
ke ĝi ricevis de grupo de diverslandaj samide- 
anoj Esperante skribitan esprimon de kontento 
kaj danko, ke ili povis per helpo de keikaj Esper- 
antajsurskribojalmenaŭ partekompreni ladiversajn 
ekspoziciaĵojn en la ĉeĥoslovaka fako de la Inter- 
nacia Higiena Ekspozicio en Strasbourg. Ili 
petis ankaŭ, ke estu eldonata Esperanta gvidlibro 
tra la tuta ĉeĥoslovaka ekspozicio. — Jen ĝusta 
maniero, kiel subteni alilandan movadon Esper- 
antistan! O. G,

Foiroj.
L e i p z i g. La 26. aŭgusto komenciĝis la 

foiro de Leipzig. Kiel oni raportas la komercistoj 
ne estas seniluziigitaj. La nuntempa malfavorega 
situacio de Germanujo ja ne promesas grandajn 
sukcesojn. Entute tamen la nombro de la eks- 
poziciantoj ne malpligrandiĝis. Forrestis tiuj, 
kiu) ne povis veni pro la okupacio en la terioiroj 
de 1’ Rhein kaj Ruhr.

K tt I n. La foira oflcejo komunikas en sla 
oflciala organo, ke la jam de longe projektita 
foiro de Kttln ne jam povis okazi pro la okupaciaj 
malhelpoj. Onl flrme esperas tamen povi aranĝl 
la foiron ankoraŭ dum la kuranta jaro.

N. B .: Ambafi noto) eataa diavaatlglndai por praktika 
propagando.

Nekroloaol.
En Petrogrado mortis subite

Fraŭlino Ludmila Mader,
ŝatata Esperantislino. Tute ne rigardante mal- 
saton, malvarmon kaj aliajn malojn ŝi ankaŭ dum 
mizeraj tempoj propagandis nian aferon. Nun ŝi 
foriris de tiu ĉi mondo, suferinte tro dum la lastaj 
monatoj. Nobla koro Ĉesis bati. Eternan pacon 
al ŝit

Petrograda gesamideanaro akompanis ŝian 
korpon al la tombelo. ĉ e  la enterigo la konata 
rusa samideano M ikli faris Esp. paroladon.

M. A.

Mortis la 18. aŭgusto en sia 65-a jaro sekve 
de akcidento la vicdelegito en Aarhus, orajisto

S-o C. A. Etzerodt.
La dana Esperantistaro perdis en li unu el siaj 

solidaj apogoj en la provincurboj.
De la unua komenco de la Esp. movado en 

Aarhus li aliĝis al Konversacia Esp. Klubo de 
Aarhus, kies sekretario li estis dum multaj jaroj, 
kaj ĉe la lasta elekto al C. D. E. L. II fariĝis 
estrarmembro de la reprezentantaro.

La multenombra ĉeestantaro kaj la belega 
floramaso Ĉe lia enterigo montris, kiel respektata 
kaj ŝatata li estis. La pastro nomis lin en sia 
parolado neordinare simpatia homo, kiu neniam 
diris malbonon pri aliaj homoj kaj pri kiu neniam 
estis dirita malbona vorto.

ĉe  la tombo diris la lastan adiaŭon reprezent- 
anto de I. O. G. T., kaj la delegito de U. E. A., 
s-o C. A. Hvorslev en la nomo de la Esper- 
antistaro dankis la mortintan samideanon pro lia 
fidela laboro por nia lingvo. La klubo de Aarhus 
metis belan florkronon kun verdaj kaj blankaj 
rubandoj sur lian ĉerkon.

Li ripozu en pacot

Biblioarafio.
Recenzof.

Lltova Almanako. Eldonia: Litova Esperanto Aaoclo, 
Kaunaa, D. Vilniaua gvd. S4. 15X16 cm, 285 pajoj,
brofturite, 51/! svia. frankoj.

Se io povaa vidigl la praktikon utilon de Eaperanto 
tiu ĉi libro eataa bonega pruvilo. Sur 285 paĝoj gi 
informaa en 22 div. ĉapitrol pri Litova arto kaj literaturo, 
pri lando kaj popolo, pri div. problemof naciaj en Litovio, 
pri la hiatorio de la lando koj multoj hiatoria) datol. — 
La libro eataa tre impreaa, lofitempe aran&ita; papero kaj 
preao tre bonaj, preaeraro) tre malmultaf. La llngvo eataa 
tre klara, atilo flua. Nur kelkajn naciiamojn mi rimarkla. 
Resume oni povas inde envicigi la libron inter| la div. 
bonkvalitaj verkoj lasttempe aperintaj en Eaperanto.

Por ET-abonantoj ta Ubro estas akirebta de ia 
administracio de E T  kontraŭ depreno de respektiva 
nombro de ET-numeroj el ia abon-konto,

Gazetoj.
Golden Age E.perantist, Box 226, City Hall Station 

NewYork. Nova grandformata propag. gazeto angla 
kai Esp. Monata. 1 dolaro jare.

La Verda Lumo, 5hanghai, majo—junin. Tre intereaa 
gazeto de niai hinaj aamideanoj. Korespondemulol 
povas legi en fti multajn tkslremajn adreaojn.

Litova Stelo, Kaunaa, aŭguato.
La Suda Kruco, Melbourne.
Holanda Eaperantisto, Zutphen, n-o 85, 25. 8.

Al nial aaentojl
Por slmpligi la mendojn de abonoj ni trans- 

sendls al Ĉiuj niai agentoj kvanton da nova) 
aboniloj, kiujn ili estonte bonvolu uzi. La aboniloj 
estas presitaj sur maldika papero kaj povas estl 
kople skribitaj. Ni petas en ambaŭa Intereso, 
ne plu fari iun escepton ĉe abonmendoj, ĉar tio 
komplikigus nian negocadon.

Administracio de ET.
Negocaj informoj.

Pro pofttai malfacilaĵoj sekve de la okupaciaf malhelpoj 
ne estis eble al ni aldoni al la kompleta eldono de n-o 154 
la aluditan prospekton pri la Enclklopedla Vorfaro  
Esperanto-Germana de E. Wllster. La prospekto estaa 
nun aldonata al la hodiaŭa numero. Denove menciante 
la gravecon de la vortaro ni petas niajn legantojn: 
Atentu la prospektont

Al la klubestroj kaj kursgvldantojl
Kiel la partoprenintoj de la kursgvidanta, fakkunvenoi 

en NUrnberg devis konstati, la demando de la kursgvidado 
estas tro delikata kaj tro vasta, por povi ĝin bone pritrakti 
en nur du mallongai kunsidoj kaj por povi fari tujan 
komunan, ĉiurilate sukcespromesantan decidon. Oni lial 
elektis en la dua kunsido (6. 8. 1925) jenan dupartan 
komisionon (vidu la rezolucion de la kursgvidantoj en 
.Esperanto Triumfonta* n o 151 b, 7. 8. 1925):
1. komisionon, kiu sin okupas pri la problemoj organizaj 

koncerne la kursgvidadon kaj
2. komiaionon, kiu sin okupas pri la problemoj metodaj.

Tiuj-ĉi 2 komisionoj per helpo dc la revivigita .Inter- 
nacia Oficejo de Instruantoj" havas la taskon interrilati 
kun ĉiu| kursgvidanto), kolekti Ia spertojn, faritajn dum la



■sperairio Trlumfonta

kursgvidado kaj akcepti proponojn koncerne la kurs- 
gvidadon, por sciigi ilin al la tuta kursgvidantaro. Tia- 
maniere la interŝanĝo de la spertoj, proponoj kaj konsiloj 
koncerne la kursgvidadon fariĝos pli ĝenerala kai pli 
fruktodona, kaj oni estos kapabla, baldaŭ starigi komunajn 
regulojn pri la plej bona maniero de la kursgvidado kaj 
instruado.

Por tiurilate jam preparlabori, mi petas ĉiujn klubestroin 
k. a , ke ili plej baldaŭ anoncu al la Jnternacia Oflcejo de 
Instruantoj" sub la adreso: Ĝenerala direktoro Henriko 
Fischer, Bucureŝti, Aleo Suter 19, Rumanlando:

1. ĉu kaj kiom da kursoj ili matfermas en la venontaj 
monatoj,

2. la nomojn kaj adresojn de iliaj kursgvidantol.
Plue mi petas ĉiujn kŭrsgvidantojn kunlabori tia-

maniere, ke ni helpu starigi kursan statistikon laŭ la 
instigo de s-o Degen el Leipzig.

S-o Degen proponas:
ĉ iu  kursgvidanto en la nova jaro havu la devon de 

preciza ekstera ordo. A1 ĉiu kurso apartenu malgranda 
kajero.

I. Sur la unuaj paĝetoj la gvidanto skribu kelkajn 
liniojn pri si mem, pri sia aĝo, sekso, profesio, siaj 
studoj, precipe lingvaj — ankaŭ Esper. — pri sia metodo, 
la uzataj lernolibroj ktp.

II. Sekvu listo de la kursanoj mencianta : aĝon, sekson, 
profesion kaj la antaŭajn llngvo-studojn — eble ankaŭ 
la kaŭzojn kaj celon el kaj pro kiuj li-ŝi lernas Esperanton.

III. Sekvu la ĉiuleciona priskribo: 
sur la unua linio: dato, horo, loko (ejo)
„ .  dua .  : temo, materio ktp.
.  .  postaj .  : la memskribita listo de la ĉeestantoj.

IV. Post flno de la kurso, la gvidinto faru rimarkojn 
pri konvenaj, sukcesigaj aŭ malhelpintaj cirkonstancoj 
ka| konfeson (sinceran) pri la sukceso aŭ malsukceso, 
pri siaj bontrafaĵoj aŭ eraroj, pri aliaj kaŭzoj de sukceso 
aŭ malsukceso precipe rilate al la lernantaro, lernolibro ktp.

ĉ a r  nur la laboro llla, laŭ la nombro de la iecionoj, 
ripetiĝos kaj ĝi de la kursgvidanto postulos nur 2 liniojn, 
oni povas supozi, ke multal el la kursgvidantoj ordeme 
aranĝos tian kaieron, el kiu lerta statistikisto (eble en la 
.Internacia Oflcejo de Instruantoj") povos elĉerpi multajn 
gravajn valoraĵojn en Ĉiu rilato (lernolibro, metodo, plej 
maifacila parto de la lingva sistemo ktp.)

Laŭ tia statistiko oni tiam pli solide bazite povos 
decidi pri ĉiuj problemoj.

Mi ankoraŭ ĝustatempe sciigos al la kursgvidantaro 
la adreson, respektive kiu kolektos la supre menciitajn 
kajerojn, por starigi la slatistikon.

Do helpu ĉiu kun plej bonaj fortoj kaj la rezultato 
estos vere fruktodona!

Emii Kreibich 
deleglto de UEA.

Kladno, 2elezdrny, Bohemio.

Alvoko al raportlstoil
Mi konstatas la fakton, ke la London*a Jurnal- 

aro apenaŭ aludis la Rekordan Kongreson de 
NUrnberg. Ml pro tlo petas ĉiun kongresanon 
superŝuti la redaktorojn de la London’a gazetaro 
per Interesaj raportoj. Chaa.O.Stuart-Menteth.

dermanal Katolikoil
Dum la kunsldo de la Germana Llgo de la 

Internada Unuiĝo Esperantista en NUrnberg, nla 
grupo estas elektlta kiel kongresa preparloko 
de la Germana Llgo de la IKUE.

Ni petas Ĉlujn samideanojn katollkajn, bonvole 
sendi al nl siajn adresojn, por ke nl povu sendi 
al III la komunlkojn de nla ligo.

La kotizo estas la kosto de afranko de ekster- 
landa letero por kvaronjaro. Kotizojn sendu al 
Posfscheckkonto Breslaŭ 54949, Eduard Pankalla, 
Breslau. Allĝojn bonvolu indikl sur la kupono.

Katolika Eaperanto Societo .Unueco* 
Atfred Hanuachke, prez.

B o h e m a  Esp. S e rv o
informa, eldona kaj libr- 
ista entrepreno dezirante 
kiel eble plej bone kaj ra- 
pide aervi al la samide- 
:-: :-: : anaro : :-: :-:

T R A N S L O Ĝ IĜ IS  AL P R A H A .
Bonvolu do ĉlujn leterojn kaj mendoln dlrektl al 

B O H EM A  ESPERANTO SERVO 
:: Praha II, 2itnŝ 44, ĉehoslovakujo.

Baidaŭ aperos

Eŭropo ĉe la abismo
de

Francesco Nitti
iama ministrara prezidanto itaia

Es pera n to -tra d u k o
kun speciala antaŭparolo de la eminenta aŭtoro.

★
Petu prospektojn kaj detalojn kaj 

sendu antaŭmendojn
je favorprezo al

Frankf. Societats-Druckerei G.m.b.H., 
Abteilung Buchverlag, Erankfurt a. M.
Korespondo en Esperanto. - llustr. kartoj rifuzotaj. ,—

FervBiidistoj! Ferfahrikejoj!
Kiu bezonas iiojn kaj maŝinojn 
por la prilaborado demetaloj?
Malmultekoste kaj bone t 
B o n v o lu  peti in fo rm o jn  de 

Walter Preygang, Weinbdhla i.Sa.

f
Fumu

La Esperanto - Cigaredojn
.Tutmonda Esperanto"

.L a  verda stelo“.
Cigaredomanuf akturo Antehmo, Zittau (Saks.)

Anoncetoi.
EDZIĈO. S-o Balys Raugas kun f-ino Elena Avtukaiti en 

Rokiŝkis (Litovujo). [1
UNUARANGAJN VINOJN de Rejno kai Moselo, ankaŭ

ŝaŭmajn vinojn vi aĉetas profltige Ĉe: Altenkircli—Eccardt 
Nachf, Mainz. Reprezentanto: Peter Becker, del. de U. E. A. 
en Mainz (Germ.) Augustinerstr. 58. [3

KOMERCANTOJ Ĉiulandajl Vi povos disvastigi viain ko- 
mercain aferojn, plenumi viajn leĝain kaj komercajn 
praktikojn, koncedi reprezentadojn kaj Ĉiuspecajn tenelojn 
favorain al vi. Plei bonajn kondiĉojn por la samideanoj. 
Skribu tuj al la Civila kai Komerca leĝoĉambro ĉe la 
advokato kaj prokuroro Arturo Scatŝ. Via Cavour 59, 
en Siracusa (Ital.). Oni korespondas en itala, franca kaj 
Esperanta lingvoj. [1

ANGLA MONO PAOOTA (GRANDA SUMO) por ek- 
zemplero de OSTRONIER’AJ TESTAMENTOJ EN  
RUSA LINGVO, La Vostokov au faksimilo. Skribu al 
HIRST, 19 Lion Chambers, Huddersfleld, Anglujo. 16

KELKSEMAJNAN RESTADON Ĉe klera familio en Svisujo, 
Italujo aŭ Francujo, ev. ankaŭ en alia lando deziras 
samideanino (germanino el ĉehosiovakio, edzino de 
kuracisio). Eventuale ŝi rekompence gastigus post la 
reveno dum kelkaj semainoj knabinon. Detaiajn sciigojn 
oni bonvolu direkti al Komerca Instituto „Esperanto“ en 
fdgerndorf, ĉehoslovakio.

DANA AŬTORO (s-o C. Jacobi, „Bdkkehuset\ Holbaek, 
Danujo), kiu interesiĝas pri klerigo de laboristoj, ekinteres- 
iĝis ankaŭ por Esperanto kaj prioensas ĝin enkondukigi 
Ĉe Laborista Vesperlernejo. Samideanoj, kiui bone spertis 
pri E. inter Laboristaro, bonvolu skribi informige al 11 
— sen demandi lian respondon. Laborema Delegito. [1

FILATELISTOJ l Kiu sendas al mi 100—1000 poŝtmarkoin 
sialandr<n nedifektajn, ricevas aaman kvanton de His- 
panufo laŭ Yvert 1925. Gabriel Alomar, Prez. de EKP. 
str. Vallon 14 en Palma de Mallorca (Hisp.) [1

GERMANO 20-jara dezirgi iri eksterlanden. Oni skribu 
al E. Klotz, poste reatanft, Kttnigsberg i. Pr. (Germ.). (1

Kortapondo kaf Intcrŝanfto.
S-o Stasys O ielis—Kazlauskas, en Rokiŝkis, Vieioji 

Aikŝte 27 (Lit.) deziras korespondi kun gesamideanoj el 
Ĉiu) landoj pri nacia popolpcezio, kantol (melodio, teksto 
en nacia lingvo kai laŭvorta traduko en Esperanto), 
dancoi, kutimo) ktp. Interŝanĝas il. pk. Filatelista afranko 
dezirita.

Interŝanĝo de gvidlibroj. La Esperantista klubo en Praha I, 
Pfikop 1, Edison, fondis kolekton de Esp-aj gvidlibroj. 
Tutmondaj samideanoj estas petataj, ke ili alsendu Esp-an 
gvldlibron de sia urbo aŭ lando (1—2 ekz.). Rekompence 
ricevos Ĉiu sendinto 20 paĝan luksan riĉe ilustritan Esp. 
gvidlibreton tra Praha, antaŭ la milito eldonitan. Laŭ la 
valoro de la sendaĵo ankaŭ pluraĵ ekzempleroj estas 
sendata). [2

Fr. Vttlker & Co., Mainz a. Rh. rekomendas sin |e liverado 
de materialoj por elektra instalado. Bonvolu skribi a l : 
Reprezentanto P Becker, Delegito de U. E. A., Mainz a/Rh , 
Augustinerstr. 58. [2

Samideanof, por mono el altvalutaj landoj, sendita en 
enskr. letero mi sendas ĉiujn aperintajn kai aperontajn 
germ. poŝtmarkojn. S-o W. Wittbrodt, Neukŭlln, Anzen- 
gruberstr. 5 (Oermanl.). [2

S-o R. Estko, Wilno, str. Ad. Mickienwicza 24—9 (Polujo) 
interŝanĝas polajn kaj rusajn car-markojn, nedifektajn 
kontraŭ alilandaj. [2

Fraŭlo Erich Rudert, 19|ara, Chemnitz, (Germ.), Llilzowstr. 
55, deziras interŝanĝi il. pk. k. Ĉ. I. [2

Frafilo Roberto Rosner, 21 jara, Chemnitz, (Germ.), Llitzow- 
strasse 27, deziras interŝanĝi il. pk. k. Ĉ. I. [2

S-o Leo Romppainen,’ Mikkelin Sanomat, Mikkeli (Finn- 
lando), deziras interŝanĝi pm. nur kun veraj f-istoj. [2

F-ino Mario Schmultz, 25jara, Budapest (Hungarujo), 6, 
Fothi ut. 25-1-128, deziras interŝanĝi il. pk. k. Ĉ. 1. [2

S-o johann Wollschlager en Grossgmein (Salzburg-Aŭstr- 
ujo) deziras korespondadi per p. i. kaj 1. kaj interŝanĝi 
pm. k. ĉ. 1. [2

F-ino Manjo Bastlova, Sl. Ostrava 955 (ĉehoslovakio) 
deziras Interŝanĝi pk. bildfl. afrank. kun ĉiuj landoj. [5

ĉ a r mi ricevis tiel multafn respondojn je mia anonco, mi 
ne povas respondi ai Ĉiuj. Pardonu min. Sigrid Carlĉn, 
Yxhult, Kumla (Svedujo). [2

S-o M. Stein, Miedzyrzec-Podlaski, Szkolna str. 16, (Pol- 
ujo) deziras interŝanĝi pm. kun Ĉiu) landoj (escepte 
Germanujo), donas Polujon, Danzigon, Palestinon kaj 
Sovet-Rusujon. [2

Interŝanĝo de poŝtmarkoj pogrande (5 20 pecoj de unu 
speco) ankaŭ sur folioj kun ĉiui landoj. Fuŝosendaĵoj 
malakceptataj. Bazo Yocrt, Senf ktp. S-o Jan Bastl, 
Sl. Ostrava 955, ĉeĥoslovakio. [3

S-ro Edgardo van Gyseghem, Chausĉe de Grammont 91, 
Erembodegem (apud Alost) Belgufo, instruisto-stud. 
deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj (b fl.\ paper- 
mono, kaj leteroj k. Ĉ. 1. (ankaŭ kun junaj fraŭlinoj). [2

S-o Jozef Pekny, en Krak6w, Podgorz (Pol.) deziras kore- 
spondi pei il. pk. kun samideanoj de la tuta mondo krom 
Aŭstrio. [2

S-o Jakob Trzcinski en Bialystok, Pi^kna 7, (Pol.) deziras 
korespondi per il. pk. ka| let. kun gesamideano) de la 
tuta mondo, interŝanĝas ankaŭ papermonon. [2

Mi deziras interŝanĝi il. p k , pm. kaj papermonon kun 
kolektantoj de la tuta mondo. S-o A. Wysocki, Rabinska 
14, en Bialystok (Pol.). [2

Oflcisto de Berlin'a Esperanto-eldonejo deziras korespondi 
kun gesamideanoj el ĉiul landoj. Mi interŝanĝas pm., il. 
pk. kaj let. Max Gensen, en Berlin-Wilmersdorf, Det- 
molderstr. 55. p

S-ino Grasilda Vidutiene, Rokiŝkis (Litovulo) sendos 50 
diversajn litovajn pm. kontraŭ nova franca, angla aŭ 
germana virinmodĵurnalo. [2

Mi deziras korespondi kun gesamidcanoi de la tuta mondo 
per pk. kaj lel. Rob. Wachtel, Schtitzenstr. 87, en Hom- 
berg a/Rh. (Germ.). [2

Japana laboristo, 23-jara, deziras interŝanĝi vidaĵkartojn 
(bfl.) kaj leterojn kun seriozai gekorespondantoj el ĉiuj 
landoj. K-do Eizo Saito, Ĉe s-o Motoda, Abranokoji- 
Kujo, Kioto, (Japanujo). [2

Fervojista Esperantista Sekcio de Oktobra fervojo (linio 
Petrograd—Moskvo) en Petrograd (Ruslando), str. Z i- 
govka 62. Klubo je nomo de Lenin, serĉas seriozajn 
korespondantojn, precipe samprofesianojn. Temoj pro- 
fesiai, sociai, politikai, etnograflaj. Respondo kolektiva. 
Interŝanĝo de ĵurnaloj. [1

S-ino MarieMartin, en Ĉhemnitz i. Sa. (Germ.), Andre-str. 5 
deziras korespondi kaj interŝanĝi propagandilojn, [1 

S-o Th. R. Sahlberg, Nya varvet, en Gŭteborg (Sved.) de-
ziras korespondi kun f-inoj en Usono, kaj interŝanĝi 
fotografaĵojn. [1

S-oi B. Haliin kaj J. L. Landin (I. O. G. T.-anoj) en Prast- 
mon (Sved.) deziras interŝanĝi pm., il. pk. kaj leteroin 
kun Ĉiuj landoj. La lasta interŝanĝas ankaŭ gazetojn 
Esperantain. [1

180 fervoregai novuloj de fondita grupo deziras interŝanĝi 
il. pk., pm. ktp. kun ĉiuj landoj de la tuta mondo. Adreso: 
Grupestro Leo Fiedler, Schillerstr. 15, III. en Breslau 15 
(Germ.). [3.

Por 3 svisal frankoj aŭ egalvaloro mi sendas 50 malsamajn 
um. polajn, germanajn aŭ Ĉeĥoslovakajn. Prof. L. Kronen- 
berg, en Bydgoszcz, (Pol). [1

Mi korespondas kun la tuta mondo per il. pk. (naturvidaĵoj), 
interŝanĝas pm. kaj papermonon. Adreso: s-o Stan. Dzius, 
en Kielce (Pol.) Staro Zagnanska 33. m. I. [3

Malkarai ilustritaj poŝtkartoj unuakvalitaj ricevebiaj ĉe 
prof. L. Kronenberg en Bydgoszcz (Pol.). [1

S-o WIadystaw Monarszynski, instruisto, Sarnowy, p.
Koŝcierzyna (P o l) serĉas seriozajn gekorespondantojn 
ĉiulande. (Ceftemoj: pedagogio, geograflo kai steno- 
grafio.) [ i

Pograndaj komercistoi — fabrikantojl Ofertoj dczirataf. 
H. Sjttding, vendisto de paperaĵoj kuj muzikaĵoj. Malm- 
skillnadsgatan 34, Stockholm. [2.

Policano en Svedujo deziras korespondadon kun amerikano 
(prefere kun policano). A. L. Hjelm, Kungsgatan 8, en 
Kristineham (Svedujo). [ l

S-ino Elizabeth Mitjakova, en Moskva, B. Dmitrovka 12, 
Esperantista Kiubo, deziras korespondi kun Ĉiu| landoj.

ĉiulandaf samideanoj estas petataj sendi propagandilojn 
kaj Esp. sigelmarkojn al Ĉefserĝento Alfred Urstin, Ĉe la 
Prezidanto de la Respubliko Latvlo, en Riga-Kastelo. 
Mi estos tre dankema al Ĉiu sendinto. [1

16-iara studento deziras korespondi per pk., interŝanĝi pm. 
kaj naciajn gazetojn ilustritajn kun tutmondaj samideanof. 
Rudolf Utbrich, Linz a, D., Tummelplatz 14 (Aŭstr.). [1

Filateiistoj! Por 2 svis. fr. aŭ egala valoro mi sendas 50 
div. maloftajn poŝtmarkojn de la liberŝtato Danzig. Inter- 
ŝanĝas pm. Oskar KOhlcr, Olsnitz i. V g tl, Bergstr. 5. [10

8  0 Paui Nikltln, cn Moskvo, Kalanĉevskaja plosĉadf, 1-f 
Krasnoprudskij per d. 1/2, kv. 7 deziras korespondi kun 
Ĉiulandanoj pri libro- kal gazetpresado; interŝanĝas pk. 
il. de arhitekturaĵoi, peĵzaĝoi (bfl.). [1

Prof. Mlecz. Sygnarski, cn Bydgoszcz. Kordecklego 19 (Pol.) 
deziras korespondi per il. pk. (bfl.) aŭ leteroi pri komerc- 
aferoi. Interŝanĝas, aĉetas, vendas pm. kun la tuta 
mondo. Ĥ

S-o W. Rose, 70 Brockswood Lane, Welwyn Garden Ĉity 
(Angl.) volas korespondi per leterol aŭ poŝtkartoj kun 
ekstcrlandaj gelernantoi (16—18 iaraj). [1

Esperanta grupo deziras korespondi kun geesperantistof 
de la tuta mondo. Skribu al s-o Paŭlo Renner, en Ober- 
WUstegiersdorf i. Schl. 48 (Germ.). [2

Kial ni vivas? kai pri similai temoi deziras korespondi 
kun la tuta mondo Eduard Augsten en Friedland i. B. 
752 (ĉeh o s l) [ l

Bernardo Orlando, aktoro, en Stuttgart, Kriegsbergstr. 22 
(Germ.), interŝanĝas pm. kun la tuta mondo. Kiu sendas 
100—1000 sialandajn, ricevos saman kvanton de mia 
lando. [l

S-o Otlo W. Ferguson, Jeffersonville, Indiana (Usono), 
deziras interŝanĝi naciajn ĵurnaloln kun Ĉiuj landof 
escepte centraj eŭropaj. Li ne interŝanĝas pm. [1

Samideano RudolfReeh, Trautenau, Kaiserstr. 5, Bohemujo, 
interŝanĝas. vendas kaf aĉetas pm. kun la tuta mondo. 
Fuŝosendafoj malakceptataj. [1

12 valorajn bildkartojn, montrantajn la morojn, kostumojn, 
kantoln de la germanoj sendas kontraŭ 2 sv. fk., 2 sv. kr., 
1 guld., Va dol. aŭ samvaloro en registrita letero. Bruno 
Gahler, Trautenau. AnastasiusgrUngasse 3 (ĉehosl.) [1

Juna fraŭlino, poŝtoficistino, deziras korespondi poŝtkarfe 
kun intcligentaj samideanoj de la tuta mondo. F-ino 
Karin Rosin en Sttderhamm, Sved. [2

S-o Fritz Schulze, Oststr. 155 en Gttppersdorf b. BurgstHdt 
(Germ.) deziras korespondi per il. pk. kaj I. kun la tuta 
mondo. Mi respondas Ĉiam kaj al Ĉiuj. [1

S-o Erwin Fiss, Barenstein, Bez. Dresden, SchlossmUhle 
(Germ.), deziras interŝanĝi pm., pk. kaj papermonon kun 
la tuta mondo. [1

S-o Isaj Dratwer, Warszawa. Muranowska 26/52 (Polujo). 
elsendas por 1 svis. fk. aŭ egalvaloro 15 sovjetajn kaj 
10 polajn poŝtmarkojn. ĉiu j bonkvalitaj, diversaj, ne- 
difektitai. Ankaŭ interŝanĝas pm , pk. (bfl.) kaj kore- 
spondas. [1

Kiu helpos al studanto de hindustania lingvo per kore- 
spondado pri tiu lingvo kaj pri hindaj literaturo kaj 
popolkutimoj ? Skribu, nomante ian ajn servon, kian 
mi povos miavice fari, al s-o Reggie Hope, 755 Broadway 
W., Vancouver, B. C. Kanado. — Urdu-Zabdn-Men- 
Likhiye. [1

Bonkorai Kuracistoj! Mi malsaniĝis antaŭ 4 jaroj de spin- 
kurbiĝo, sed ĝis nun mi ankoraŭ ne resaniĝis. Laŭ la 
konsiloj de la tieaj kuracistoj mi portis gipskorseton dum 
4 monatoj, sed sen utilo, ĉar laŭ ilia opinio la kurbiĝo 
estas tre maisupre. Se iu el via scias certan kuracilon 
aŭ bonajn konsilojn, mi petegas vin helpo al mi. Alek- 
sander Parov, Miladinova 21, Rusĉuko (Bulg.) [1

Poŝtmarkojn el orientaj landoj vi plej malkare aĉetas Ĉe 
Eldonejo .Esperantista Voĉo“, en jasio (Pollando). Ni 
sendas pm.-eiektojn kontraŬ bonaj referencoj aŭ mon- 
depono. Interŝanĝas pogrande; fuŝosendaĵoi malakcep- 
ataf. [3

Mi deziras korespondon kun seriozaj kaj idealaj fraŭlinoj, 
inter 18—20 jaroj, de la tuta mondo, per let. kaj il. pk. pri 
interesaj kaj sciencaj temoj, Esperante aŭ angle. Robert 
Pandikow, Peilboot 111, Wilhelmshaven (Germ.). [2

4«v1ra tekete f  erniM ltiifVE: Verlog und Druck (Bldonejo kaj Prtsejo) T.OiH.Jung, Horrem bel K81n. VerantwortHcher Sckriftlaiter (Respondeca Redaktoro): Teo Jung.


	‎D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\156\out\Image00880.tif‎
	‎D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\156\out\Image00881.tif‎
	‎D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\156\out\Image00882.tif‎
	‎D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\156\out\Image00883.tif‎

